John 1:1
Matthew 1:14



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “then,” with the nominative subject from the masculine singular proper noun AZWR, meaning “Azor.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb GENNAW, which means “to beget; to become the father of someone; to father someone.”

 
The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Azor produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun SADWK, meaning “Zadok.”

“then Azor became the father of Zadok;”
 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “then,” with the nominative subject from the masculine singular proper noun SADWK, meaning “Zadok.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb GENNAW, which means “to beget; to become the father of someone; to father someone.”

 
The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Zadok produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun ACHIM, meaning “Achim.”

“then Zadok became the father of Achim;”
 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “then,” with the nominative subject from the masculine singular proper noun ACHIM, meaning “Achim.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb GENNAW, which means “to beget; to become the father of someone; to father someone.”

 
The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Achim produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun ELIOUD, meaning “Eliud.”

“then Achim became the father of Eliud;”
Mt 1:14 corrected translation
“then Azor became the father of Zadok; then Zadok became the father of Achim; then Achim became the father of Eliud;”
Explanation:
1.  None of the names listed here are found in any of the chronological lists in the Old Testament.  None of these men were kings, since there were no kings of Israel after the Babylonian captivity.  There were only governors appointed by the Babylonians, Persians, Greeks or Romans.  These men are truly in the line of David and the ancestors and lineage of the line of our Lord Jesus Christ, but the information on them either came to Matthew through Mary or the inspiration of the Holy Spirit.  It is doubtful the leaders of Israel, who were vehemently opposed to the Christians, would let Matthew or any other Christian near the genealogical records kept in the Temple.
2.  There are no commentators’ comments on this verse or the next verse other than Lenski’s simple statement that “all the names are those of unknown descendants.”

� Lenski, p. 33.





2
2

